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W I L L K O M M E N  Z U  I H R E M  N E U E N  K Ü C H E N H E L F E R

Glückwunsch zum Kauf Ihres profesisonellen Optimum 400 Evolve Big Mouth Slow Entsafters. Stellen Sie 
leckere, Säfte, Smoothies, Pürees, Nussmilch, Sorbet und viel mehr her! 

JUICE, SNAP, POST!
 
Zeigen Sie uns Ihren frisch gepressten Saft! :)

Alles was Sie dafür tun müssen, ist, uns bei Facebook und auf Instagram zu folgen, einen frischen 

Saft zubereiten, ein Foto davon zu schießen und mit den Hashtags #froothie #optimum400evolve zu 

posten. Unsere Lieblingsposts erhalten spontane Preise!

Unsere Lieblingsposts erhalten spontante Preise!

UM SICHER DIE BESTEN ERGEBNISSE ZU ERZIELEN , MACHEN SIE SICH MIT DEN ANWEISUNGEN 

IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG GRÜNDLICH VERTRAUT. 

 

 
 
 
                        BEI DER NUTZUNG VON ELEKTROGERÄREN SOLLTEN SIE IMMER 

FOLGENDE SICHERHEITSRICHTLINIEN UND -ANWEISUNGEN 
BEFOLGEN: 

1. 1. Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise in diesem Benutzerhandbuch mit 
Sorgfalt.

2. 2. Zum Schutz vor elektrischen Schlägen tauchen Sie den 400 Evolve Kaltpresse Entsafter nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

3. 3. Verbinden Sie das Gerät ausschließlich mit einer geerdeten Stromsteckdose. Stellen Sie zu jeder 
Zeit sicher, dass der Netzstecker korrekt eingesteckt ist.

4. 4. Die Eingangsspannung dieses Geräts liegt zwischen 220-240V, bei 50-60Hz.
5. 5. Dieses Gerät ist nicht zur Nutzung durch physisch, sensorisch und/oder psychisch beeinträchtigte 

Personen (inklusive Kinder) gedacht. Zudem sollten Personen die über wenig oder keine 
Erfahrung mit Geräten dieser Art verfügen, nur nach vorheriger Rücksprache/Anleitung durch eine 
Sicherheitsperson mit diesen umgehen.

6. 6. Benutzen Sie den Entsafter nicht wenn das Netzkabel oder der -stecker beschädigt sind, dieser 
nicht ordnungsgemäß funktioniert oder in sonstiger Weise beschädigt ist. Geben Sie das Gerät zur 
Reparatur und Inspektion einem autorisierten Servicehändler in Ihrer Nähe. Versuchen Sie nicht das 
Gerät eigenständig zu reparieren. Verletzungsgefahr!

7. 7. Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
8. 8. Sollten bei der Nutzung des Entsafters Probleme auftreten, suchen Sie bitte im Abschnitt  

"Problemlösung" nach ähnlichen, relevanten Themen und Lösungsansätzen. Sollten Sie hier nicht 
fündig werden und/oder das Problem weiterhin bestehen, kontaktieren Sie zu Inspektion und 
Reparatur den Händler. Bauen Sie den Entsafter nicht eigenständig auseinander.

S I C H E R H E I T  G E H T  V O R
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9. 9. Enftfernen Sie immer das Netzteil aus der Steckdose, bevor Sie bewegliche Teile des Geräts 
zusammenbauen, auseinandernehmen, reinigen oder berühren. So minimieren Sie das 
Verletzungsrisiko.

10. 10. Gehen Sie sicher dass die abnehmbaren Teile vor Nutzung des Geräts korrekt angebracht sind. 
Der Fruchtfleischextrahierer und der Zuführschacht sollten sich in der "lock"-Position befinden 
um Auslaufen und Verschütten vorzubeugen sowie das Loslösen einzelner Teile während des 
Gebrauchs zu verhindern.

11. 11. Stellen Sie das Gerät auf eine flache, feste und ebene Oberfläche außer Reichweite von Wasser- 
oder Hitzequellen. Nutzen Sie das Gerät nicht auf Teppichen, Handtüchern, Plastik, Papier oder 
entzündlichen Oberflächen.

12. 12. Das Gerät ist mit einem intelligenten Schutzchip ausgestattet, der das Gerät nach 20 Minuten 
automatisch ausschaltet. Um die Lebensdauer Ihres Geräts zu verlängern, lassen Sie den Motor 20-
30 Minuten ziwschen jeder Nutzung abkühlen.

13. 13. Sollte das Gerät zu voll oder blockiert sein, stoppt es nach einigen Sekunden von selbst. Nach dem 
Piepgeräusch können Sie das Gerät erneut starten. Sollte das Gerät weiterhin nicht funktionieren 
oder blockiert bleiben, nehmen Sie den Entsafter vom Strom, entfernen jegliche Produkt- oder 
Fruchtfleischreste oder und starten ihn erneut.

14. 14. Pressen Sie keinen Zitronensaft im Gerät aus.
15. 15. Stellen Sie sicher dass das Gerät den gängigen Hygienestandards entspricht indem Sie es gemäß 

den Anweisungen dieses Benutzerhandbuchs reinigen und pflegen.
16. 16. Der Entsafter besteht aus Keramik und ist leicht zerbrechlich. Nutzen Sie sie umsichtig um ein 

Herunterfallen oder Entgleiten zu vermeiden.
17. 17. Nutzen Sie normales Wasser um das Gerät und alle abnehmbaren Teile, die in direktem Kontakt 

mit den Zutaten sind, nach jedem Gebrauch zu reinigen. Nutzen Sie kein Scheuermittel, scharfe 
Reinigungsmittel oder ätzende Flüssigkeiten (z.B. säurehaltige Lösungsmittel, Aceton, etc.) um das 
Gerät zu reinigen.

18. 18. Seien Sie besonders vorsichtig wenn Sie Gerätteile mit scharfen Kanten nutzen, die Behälter 
entleeren und während des Reingungsprozesses.

19. 19. Schalten Sie das Gerät aus und nehmen es vom Stromnetz, sollten Sie es für längere Zeit nicht 
nutzen.

20. 20. Nutzen Sie ausschließlich den Stampfer um die Zutaten im Entsatfer nach unten zu pressen.
21. 21. Nutzen Sie keine weiteren Utensilien (z.B. Essstäbchen) um Verstopfungen aus den Öffnungen zu 

entfernen.
22. 22. Das Gerät ist für den Haushaltgebrauch gedacht. Weitere Anwendungsmöglichkeiten:
• Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumfeldern
• Bauernhöfen
• von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumfeldern
• Bed & Breakfast Einrichtungen
23. 23. Außer Reichweite von Kindern aufbewahren. 

DIE MISSACHTUNG DER SICHERHEITSHINWEISE UND 
-WARNUNGEN KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN 

FÜHREN. DIE FALSCHE NUTZUNG IHRES KALTPRESSE 
ENTSAFTERS KANN SCHÄDEN AN IHREM GERÄT VERURSACHEN 

UND ZUM VERLUST IHRER GARANTIE FÜHREN.
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K E N N E N L E R N E N  U N D  E N T D E C K E N  I H R E S  4 0 0 
E V O LV E  K A LT P R E S S E  E N T S A F T E R S

Reinigungsbürste

1. Stampfer/ Stab
2. Handpumpe um Luft aus dem Saftbecher auszuleiten
3. Saftbecher 0,7 Liter
4. Fruchtfleischbehälter 1 Liter
5. Zuführschacht/ Öffnung
6. Förderschnecke
7. Sieb
8. Entsafterschale
9. Safthahn
10. Entsafter-Motorblock
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WARNUNG: Das Gerät funktioniert 
nur, wenn der Netzstecker eingesteckt 
und der Deckel richtig angebracht ist.
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A U F B A U

Waschen Sie alle Einzelteile gründlich bevor sie den Entsafter montieren.

Stellen Sie sicher dass die Silikondichtung fest 
im Behälterboden eingesetzt ist.
(Das Nichtbeachten dieses Schrittes kann 
zu einer verringerten Saftmenge oder einem 
Austreten von Saft aus dem Behälter führen.)
Nehmen Sie die Entsaftergummidichtungvor 
der Reinigung heraus und setzen sie vor dem 
nächsten Gebrauch wieder ein.

Befestigen Sie die Schale am Hauptteil indem 
Sie die zwei Verriegelungspunkte  auf gleiche 
Höhe bringen.

Platzieren Sie das Sieb in der Schale in 
Richtung der Pfeiltaste.

Befestigen Sie die Förderschnecke in der 
Mitte des Siebs und drehen Sie sie bis sie 
richtig eingerastet ist. 
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So befestigen Sie den Deckel:  
A. Richten Sie die Referenzmarke (Dreieck) auf dem Deckel an 
der passenden Markierung aus (Entriegelungsmarkierung) auf der 
Entsafterschüssel, wie in der Abbildung gezeigt. 
B. Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn, um den Einfüllschacht in 
Position zu bringen (Beim Einrasten hört man ein Klicken.)

VOR GEBRAUCH:
1.  Secken Sie das Gerät in die Steckdose.  
2.  Platzieren Sie die Saft- und Fruchtfleischbehälter wie in der 
Beschreibung angegeben.
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N U T Z U N G  I H R E S  O P T I M U M  4 0 0  E V O LV E  K A LT P R E S S E  E N -
T S A F T E R S

1. Schalten Sie das Gerät ein.
Drücken Sie die "AN"-Taste um Ihre Zutaten in den Entsafter 
zu füllen. Halten Sie "REV" gedrückt um die Zutaten wieder 
herauszuholen.   

ACHTUNG: 
Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

2.  Geben Sie die gewaschenen Zutaten in die Öffnung und 
drücken Sie diese mithilfe des Stampfers nach unten. Saft wird 
gewonnen (mithilfe des Siebaufsatzes).  

1. 1. Benutzen Sie nur frische Zutaten.
2. 2. Schneiden Sie Karotten vor dem Entsaften in kleine Würfel.
3. 3. Entfernen Sie die Kerne aus Kakis, Pflaumen, Pfirsichen und 

anderem Steinobst bevor Sie sie in den Entsafter geben.
4. 4. Überfüllen Sie den Behälter nicht um Schäden am Sieb zu 

vermeiden.

3. Nutzung des Saftablaufs
Saftgewinnung: Während des Entsaftens können Sie den Ablauf 
öffnen um Saft direkt in den Behälter zu füllen.
Mixen: Sollten Sie verschiedene Zutaten gleichzeitig entsaften, ist es 
sicherer den Saftablauf geschlossen zu halten, damit das Ergebnis 
gleichmäßiger ausfällt.   

ANMERKUNG:
Überschreiten Sie während des Entsaftens die Markierung für den 
Maximalfüllstand nicht.

Benutzen Sie die Handpumpe um Luft auszuleiten und ein 
Vakuum herzustellen, das Ihre frischen Säfte vor Oxidation und 
Vitaminverlust schützt.
Damit bleibt Ihr Saft länger frisch.
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R E I N I G U N G  U N D  P F L E G E

SCHALTEN SIE DEN ENTSAFTER AUS UND TRENNEN IHN VOM STROMNETZ, BEVOR SIE IHN 
AUSEINANDERBAUEN UND REINIGEN. 
 
METHODE 1: 
Drücken Sie die Rücklauf-Taste einmal, umfassen Sie den Deckel und ziehen ihn wie in der Abbildung 
beschrieben nach oben. 
 
METHODE 2: 
Drehen Sie den Deckel mit der Öffnungskerbe gegen den Uhrzeigersinn bis zum * Symbol. Nehmen Sie 
den Deckel ab, bevor Sie im Anschluss den Hauptbehälter vom Hauptteil entfernen.

BITTE GEBEN SIE KEINE TEILE DES ENTSAFTERS IN DEN 
GESCHIRRSPÜLER DA DIES BESCHÄDIGUNGEN VERURSACHEN KÖNNTE.

Nehmen Sie die Teile in 
angegebener Reihenfolge 
auseinander.
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Waschen Sie die abnehmbaren Teile mit 
Wasser ab. Sollte das Sieb verstopft sein, 
entfernen Sie verbleibende Essensreste mit 
der Reinigungsbürste. 
Verwenden Sie zur Reinigung keine 
Stahlbürsten, scharfen Gegenstände oder 
Reinigungsprodukte.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sollte der Hauptteil verschmutzen, wischen 
Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab. Tauchen 
Sie ihn nicht in Wasser ein.

Wischen Sie den sauberen Entsafter mit 
einem weichen, trockenen Tuch ab bevor Sie 
ihn verstauen. 
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F E H L E R B E H E B U N G

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG 

Der Entsafter 
funktioniert 

nicht!

Das Gerät ist nicht eingesteckt.
Versichern Sie sich dass der 400 

Evolve Kaltpresse Entsafter in eine 
geerdete Steckdose eingesteckt ist.

Drücken Sie den Powerknopf und die 
entsprechende Pfeiltaste.

Der Entsafter 
hat verfärbte 

Stellen.

Es ist absolut normal, dass 
bestimmte Zutaten an der 

Förderschnecke, dem Sieb, der 
Zuführöffnung, dem Saftbecher und 

anderen Geräteteilen Rückstände 
hinterlassen.

Die Verfärbung stellt kein 
Gesundheitsrisiko dar und 

beeinträchtigt auch die 
Nutzersicherheit in keinster Weise.

Der Ensafter hat 
gestoppt und 
arbeitet nicht 

mehr.

Das Gerät ist mit einem 
intelligenten Schutzchip 

ausgestattet, der dafür sorgt, dass 
sich das Gerät nach 20 Minuten 

Laufzeit automatisch ausschaltet.

Das Gerät ist zu voll oder blockiert.

Warten Sie 20-30 Minuten bis der 
Motor abgekühlt ist und starten Sie 

das Gerät erneut.

Starten Sie das Gerät erneut nach 
dem Piepton. Sollte es weiterhin 

blockiert sein, stecken Sie es aus, 
entfernen Sie jegliche Essensreste 

oder Fruchtfleisch und starten Sie das 
Gerät neu.

 

 Sie haben den Powerknopf 
nicht betätigt.

P R O D U K T B E S C H R E I B U N G

1 Produkt 
400 Evolve Big Mouth Kaltpresse Entsafter

2 Bemessungsspannung 220-240V

3 Leistung 250W

4 Bemessungsfrequenz 50-60Hz

Das Gerät stimmt mit den EG-Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU und 2009/125/EC überein

Nach australischem Standard: AS/NZS 60335.2. 14:2017

Hat das Gerät das Ende seiner Lebendauer erreicht, muss es an einer Sammelstelle für 
elektrische und elektronische Geräte entsorgt werden. Entsorgen Sie es bitte nicht in Ihrem 
normalen Hausmüll. Materialien sind je nach Kennzeichnung recycelfähig. Indem Sie Ihre alten 
Geräte wiederverwenden, recyceln oder in anderer Weise nutzen, leisten Sie einen wertvollen 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Erkundigen Sie sich bitte bei Ihrer Gemeindeverwaltung 
nach entsprechenden Entsorgungsanlagen in Ihrer Umgebung. 
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1 Produkt 
400 Evolve Big Mouth Kaltpresse Entsafter

2 Bemessungsspannung 220-240V

3 Leistung 250W

4 Bemessungsfrequenz 50-60Hz

G A R A N T I E B E D I N G U N G E N  ( I N T E R N AT I O N A L ) 

Diese Garantie, wie unten beschrieben gilt ausschließlich für Händler, die die Optimum Produktpalette
vertreiben. Bitte kontaktieren Sie Ihren Händler bzgl. der vollständigen Produktgarantie. 
Mit Wirkung zum 1. Januar 2014
1. 1. Optimum® garantiert dafür, dass dieses Gerät in Materialien und Verarbeitung defektfrei ist und 

im Hausgebrauch für die Dauer von 2 Jahren und im kommerziellen Gebrauch für die Dauer 
von 12 Monaten ab Kaufdatum einwandfrei funktioniert, wenn es gemäß der begleitenden 
Bedienungsanleitung benutzt wird.

2. 2. Alle Garantien, die über diesen Standard hinausgehen, werden als erweiterte Bedingungen vom 
Vertriebshändler angeboten und sind nur durch diesen Anbieter zu beanspruchen.

3. 3. Defekte, die innerhalb dieser Herstellergarantiezeit, unter normaler Nutzung und Pflege auftreten, 
werden nur nach unserem ermessen repariert oder ersetzt, falls der Vertriebshändler dazu nicht in 
der Lage ist. Dieses wird allein durch uns und ohne Berechnung von teilen erledigt. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf enthaltenes oder gekauftes Zubehör. bei größeren Mängeln kann Ersatz wie 
von Ihrem Vertriebshändler bestimmt und nach dessen Ermessen angeboten werden.

4. 4. Die Siebe nutzen sich nur durch Misshandlung und Fehlbehandlung ab oder gehen dadurch kaputt 
und sind daher nicht länger als 30 Tage ab Kaufdatum durch diese Garantie abgedeckt.

5. 5. Falls die Reparatur der Ware unter die Garantie fällt und der Vertriebshändler die Reparatur nicht 
anbieten kann, ist der Kunde für die Rücksendungskosten des Produkts an Optimum® (oder den 
anerkannten Serviceanbieter) verantwortlich, sowie für die Kosten des Versands an den Kunden.

6. 6. Während des Transits trägt der Eigentümer das Risiko, und weitere Schäden während des 
Transports sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

7. 7. Kunden sollten sicherstellen, dass das zurückgeschickte Produkt richtig verpackt ist, damit während 
des Transits keine Schäden daran auftreten. Fügen Sie, damit der Garantieanspruch bearbeitet 
werden kann, eine Erklärung der Probleme an. Optimum® nimmt keine Fehlersuche vor und 
repariert nur die wie von der Garantie abgedeckten beschriebenen Mängel.

8. 8. Kosmetische Änderungen, die die Leistung nicht beeinträchtigen, wie beispielsweise die 
Verfärbung von Teilen des Gerätes in den Händen des Benutzers oder die Auswirkungen der 
Verwendung von aggressiven Reinigungsmittel unterliegen nicht der Garantie und werden nicht 
als Defekt angesehen.Die Reinigung oder Entfernung von Lebensmittelprodukten, die mit Schäden 
beim Auseinanderbauen einhergehen, werden nicht durch diese Garantie abgedeckt.

9. 9. Folgen Sie der Betriebsanleitung oder das Produkt wird übermäßigen oder extremen Bedingungen 
ausgesetzt. Kosmetische Änderungen, die die Leistung nicht beeinträchtigen, wie beispielsweise 
die Verfärbung von Teilen des Gerätes in den Händen des Benutzers oder die Auswirkungen der 
Verwendung von aggressiven Reinigungsmittel unterliegen nicht der Garantie und werden nicht 
als Defekt angesehen.Die Reinigung oder Entfernung von Lebensmittelprodukten, die mit Schäden 
beim Auseinanderbauen einhergehen, werden nicht durch diese Garantie abgedeckt.

10. 10. Diese Garantie gilt nicht für die normale Abnutzung von Teilen des Produkts.
11. 11. Diese Garantie deckt keine Defekte ab, die durch Unfälle, Fehlbedienung, Misshandlung, falsche 

Zusammensetzung oder Bedienung, Mangel an vernünftige Kosmetische Veränderungen, die 
die Leistung nicht beeinträchtigen, wie etwa Verfärbungen von Produktteilen in den Händen 
des Nutzers oder die Auswirkungen von Scheuermitteln unterliegen nicht der Garantie und 
werden nicht als Defekte angesehen. Die Reinigung oder Entfernung von Lebensmittelprodukten, 
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K O N TA K T

die aufgrund von Rückstandsbildung Schäden verursacht, ist nicht durch diese volle Garantie 
abgedeckt.Kosmetische Veränderungen, die die Leistung nicht beeinträchtigen, wie etwa 
Verfärbungen von Produktteilen in den Händen des Nutzers oder die Auswirkungen von 
Scheuermitteln unterliegen nicht der Garantie und werden nicht als Defekte angesehen. Die 
Reinigung oder Entfernung von Lebensmittelprodukten, die aufgrund von Rückstandsbildung 
Schäden verursacht, ist nicht durch diese volle Garantie abgedeckt.r Vorsicht, unerlaubte 
Medikation, Verlust von Teilen, Stopfen oder versuchte Reparatur durch nicht von Optimum® 
autorisierte Personen entstanden sind.

12. 12. Die Garantie gilt nicht, falls Schäden, Fehlfunktionen oder Mängel aus Veränderungen, Unfällen, 
Fehlbedienung, Brand, Spritzen, Fehleinstellungen der Bedienung, Verwendung an falscher 
Spannung, Stromquellen und Tauchen, Blitze, höhere Gewalt oder inkompatibles Zubehör, 
Aussetzen anormalen korrosiven Bedingungen oder Eindringen eines Insekts, Schädlings oder 
Fremdkörpers im Produkt resultieren.

13. 13. Sie müssen Ihren Kaufbeleg/Quittung als Nachweis des Erwerbs und des Kaufdatums aufheben. 
Der Kaufbeleg/ die Quittung müssen vorgelegt werden, wenn diese Garantie in Anspruch 
genommen wird.

14. 14. Falls die Quittung nicht vorgelegt wird, ist die Garantie ungültig. Das Verbrauchergesetz gestattet 
uns, einen vernünftigen Nachweis Ihres Erwerbs zu verlangen, um Garantieansprüche zu bedienen.

15. 15. Diese Garantie impliziert, beabsichtigt oder mindert keine Verbraucherrechte, die im geregelten 
Verbraucherrecht aufgeführt und durchsetzbar sind. Jede Bedingung, die als verbraucher 
rechtswidrig befunden wird, wird alleinig ungültig, und alle weiteren Bedingungen behalten ihre 
Gültigkeit.

Bitte kontaktieren Sie Ihren Händler für Hilfe, Service und Garantieansprüche.
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